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II

(Mededelingen)

MEDEDELINGEN VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN INSTANTIES VAN 
DE EUROPESE UNIE

EUROPESE COMMISSIE

Besluit om geen bezwaar aan te tekenen tegen een aangemelde concentratie

(Zaak M.8368 — KKCG/Foxconn Technology/JV)

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 69/01)

Op 22 februari 2017 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovenvermelde aangemelde concentratie 
en deze verenigbaar met de interne markt te verklaren. Dit besluit is gebaseerd op artikel 6, lid 1, onder b), van Verorde­
ning (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1). De volledige tekst van het besluit is slechts beschikbaar in het Engels en zal 
openbaar worden gemaakt na verwijdering van eventuele bedrijfsgeheimen. De tekst is beschikbaar:

— op de website Concurrentie van de Commissie, afdeling Fusies (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Deze 
website biedt verschillende hulpmiddelen om individuele concentratiebesluiten op te zoeken, onder meer op: naam 
van de onderneming, nummer van de zaak, datum en sector;

— in elektronische vorm op de EUR-Lex-website (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=nl) onder document 
nr. 32017M8368. EUR-Lex biedt onlinetoegang tot de communautaire wetgeving.

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1.
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Goedkeuring van steunmaatregelen van de staten op grond van de artikelen 107 en 108 van het 
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie

Gevallen waartegen de Commissie geen bezwaar maakt of waarin de maatregel geen steun vormt

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 69/02)

Datum waarop het besluit is genomen 28.11.2016

Nummer van de steunmaatregel SA.40171 (2015/NN)

Lidstaat Tsjechische Republiek

Regio Czech Republic —

Benaming van de steunregeling en/of 
naam van de begunstigde

Podpora výroby elektřiny z obnovitelných zdrojů energie

Rechtsgrondslag Předpis č. 180/2005 Sb.
Zákon o podpoře výroby elektřiny z obnovitelných zdrojů energie a o změně 
některých zákonů

Type maatregel Regeling —

Doelstelling Milieubescherming, Sectorale ontwikkeling

Vorm van de steun Overige — Feed-in tariff and premium on top of market price

Begrotingsmiddelen —

Maximale steunintensiteit 0 %

Looptijd (periode) 01.01.2006 - 31.12.2012

Economische sectoren Productie en distributie van elektriciteit; gas; stoom en gekoelde lucht

Naam en adres van de steunverlenende 
autoriteit

OTE, a. s. (the Czech electricity and gas market operator)
Praha 8, Karlín, Sokolovská 192/79, PSČ 186 00

E.ON Distribuce, a.s.
F.A. Gerstnera 2151/6, České Budějovice, 37049

ČEZ Distribuce, a.s.
Teplická 874/8, Děčín IV- Podmokly, 40502

ČEPS, a.s.
Elektrárenská 774/2, Praha 10, 101 52

Energetický regulační úřad (Czech Energy Regulatory Office)
Masarykovo náměstí 5, 586 01 Jihlava

Ministerstvo průmyslu a obchodu (Czech Ministry of Industry and Trade)
Na Františku 32, 110 15 Praha 1

PRE Distribuce, a.s.
Svornosti 3199/19a, Praha 5, 150 00

Andere informatie —

De tekst van de beschikking in de authentieke ta(a)l(en), waaruit de vertrouwelijke gegevens zijn geschrapt, is beschik­
baar op site:

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm.
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IV

(Informatie)

INFORMATIE AFKOMSTIG VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN 
INSTANTIES VAN DE EUROPESE UNIE

RAAD

Kennisgeving aan de personen op wie de beperkende maatregelen van Besluit 2014/119/GBVB van 
de Raad, als uitgevoerd bij Besluit 2017/381/GBVB van de Raad, en van Verordening (EU) 
nr. 208/2014 van de Raad betreffende beperkende maatregelen tegen bepaalde personen, entiteiten 

en lichamen in het licht van de situatie in Oekraïne, van toepassing zijn

(2017/C 69/03)

De volgende informatie wordt ter kennis gebracht van de personen die op de lijst staan in de bijlage bij Besluit 
2014/119/GBVB van de Raad (1), als uitgevoerd bij Besluit 2017/381/GBVB van de Raad (2), en in bijlage I bij Verorde­
ning (EU) nr. 208/2014 van de Raad (3) betreffende beperkende maatregelen tegen bepaalde personen, entiteiten en licha­
men in het licht van de situatie in Oekraïne.

De Raad van de Europese Unie heeft besloten dat de personen die in de bovengenoemde bijlagen voorkomen, moeten 
worden opgenomen op de lijst van personen en entiteiten die zijn onderworpen aan de beperkende maatregelen van 
Besluit 2014/119/GBVB van de Raad en van Verordening (EU) nr. 208/2014 van de Raad betreffende beperkende maat­
regelen tegen bepaalde personen, entiteiten en lichamen in het licht van de situatie in Oekraïne. De redenen voor plaat­
sing van die personen op de lijst staan in de betreffende vermeldingen in die bijlagen.

De betrokken personen worden erop geattendeerd dat zij een verzoek kunnen richten tot de bevoegde instanties van de 
betrokken lidstaat (lidstaten), als vermeld op de websites in bijlage II bij Verordening (EU) nr. 208/2014, om toestem­
ming te verkrijgen voor het gebruik van bevroren tegoeden voor basisbehoeften of specifieke betalingen (zie artikel 4 
van de verordening).

De betrokken personen kunnen, onder overlegging van bewijsstukken, vóór 1 december 2017 op onderstaand adres een 
verzoek bij de Raad indienen tot heroverweging van het besluit om hen op bovengenoemde lijst te plaatsen:

Raad van de Europese Unie
Secretariaat-generaal
DG C 1C
Wetstraat 175
1048 Brussel
BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Tevens worden de betrokken personen erop geattendeerd dat zij tegen het besluit van de Raad beroep kunnen instellen 
bij het Gerecht van de Europese Unie, overeenkomstig de voorwaarden van artikel 275, tweede alinea, en van 
artikel 263, vierde en zesde alinea, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie.

(1) PB L 66 van 6.3.2014, blz. 26.
(2) PB L 58 van 4.3.2017, blz. 34.
(3) PB L 66 van 6.3.2014, blz. 1.
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Kennisgeving aan de personen op wie de beperkende maatregelen van Verordening (EU) 
nr. 208/2014 van de Raad betreffende beperkende maatregelen tegen bepaalde personen, entiteiten 

en lichamen in het licht van de situatie in Oekraïne van toepassing zijn

(2017/C 69/04)

De aandacht van de betrokkenen wordt gevestigd op onderstaande informatie, overeenkomstig artikel 12 van Verorde­
ning (EG) nr. 45/2001 van het Europees Parlement en de Raad (1):

De rechtsgrond voor deze verwerking wordt gevormd door Verordening (EU) nr. 208/2014 van de Raad (2).

De verantwoordelijke voor de verwerking is de Raad van de Europese Unie, vertegenwoordigd door de directeur-generaal 
van DG C (Buitenlandse Zaken, Uitbreiding, Civiele Bescherming) van het secretariaat-generaal van de Raad, en de dienst 
die belast is met de verwerking is eenheid 1C van DG C, te bereiken op het volgende adres:

Raad van de Europese Unie
Secretariaat-generaal
DG C 1C
Wetstraat 175
1048 Brussel
BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Het doel van de verwerking is het opstellen en actualiseren van de lijst van personen op wie beperkende maatregelen 
van toepassing zijn in overeenstemming met Verordening (EU) nr. 208/2014.

De betrokkenen zijn de natuurlijke personen die voldoen aan de criteria voor plaatsing op de lijst als vastgesteld in die 
verordening.

De verzamelde persoonsgegevens omvatten gegevens die nodig zijn voor de correcte identificatie van de betrokken per­
soon, de motivering en eventuele andere daarmee verband houdende gegevens.

De verzamelde persoonsgegevens kunnen zo nodig worden gedeeld met de Europese Dienst voor extern optreden en de 
Commissie.

Onverminderd de beperkingen bedoeld in artikel 20, lid 1, onder a) en d), van Verordening (EG) nr. 45/2001 zullen de 
verzoeken om toegang, alsmede verzoeken om rectificatie of bezwaarschriften, worden beantwoord in overeenstemming 
met afdeling 5 van Besluit 2004/644/EG van de Raad (3).

De persoonsgegevens worden bewaard gedurende 5 jaar vanaf het moment waarop de betrokkene is geschrapt van de 
lijst van personen waarop de bevriezing van tegoeden van toepassing is of totdat de geldigheidsduur van de maatregel is 
verstreken, of voor de duur van eventueel ingeleide gerechtelijke procedures.

De betrokkenen kunnen zich overeenkomstig Verordening (EG) nr. 45/2001 wenden tot de Europese Toezichthouder 
voor gegevensbescherming.

(1) PB L 8 van 12.1.2001, blz. 1.
(2) PB L 66 van 6.3.2014, blz. 1.
(3) PB L 296 van 21.9.2004, blz. 16.
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EUROPESE COMMISSIE

Wisselkoersen van de euro (1)

3 maart 2017

(2017/C 69/05)

1 euro =

Munteenheid Koers

USD US-dollar 1,0565

JPY Japanse yen 120,83

DKK Deense kroon 7,4337

GBP Pond sterling 0,86355

SEK Zweedse kroon 9,5375

CHF Zwitserse frank 1,0675

ISK IJslandse kroon

NOK Noorse kroon 8,9303

BGN Bulgaarse lev 1,9558

CZK Tsjechische koruna 27,021

HUF Hongaarse forint 309,68

PLN Poolse zloty 4,3007

RON Roemeense leu 4,5328

TRY Turkse lira 3,9388

AUD Australische dollar 1,3956

Munteenheid Koers

CAD Canadese dollar 1,4161
HKD Hongkongse dollar 8,2031
NZD Nieuw-Zeelandse dollar 1,5011
SGD Singaporese dollar 1,4933
KRW Zuid-Koreaanse won 1 218,65
ZAR Zuid-Afrikaanse rand 13,8220
CNY Chinese yuan renminbi 7,2872
HRK Kroatische kuna 7,4163
IDR Indonesische roepia 14 138,61
MYR Maleisische ringgit 4,7062
PHP Filipijnse peso 53,197
RUB Russische roebel 62,0628
THB Thaise baht 37,041
BRL Braziliaanse real 3,3080
MXN Mexicaanse peso 20,7635
INR Indiase roepie 70,5920

(1) Bron: door de Europese Centrale Bank gepubliceerde referentiekoers.
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INFORMATIE AFKOMSTIG VAN DE LIDSTATEN

Bijwerking van de lijst van verblijfstitels bedoeld in artikel 2, punt 16, van Verordening (EU) 
2016/399 van het Europees Parlement en de Raad betreffende een Uniecode voor de 

overschrijding van de grenzen door personen (Schengengrenscode) (1)

(2017/C 69/06)

De publicatie van de lijst van verblijfstitels bedoeld in artikel 2, punt 16, van Verordening (EU) 2016/399 van het Euro­
pees Parlement en de Raad van 9 maart 2016 betreffende een Uniecode voor de overschrijding van de grenzen door 
personen (Schengengrenscode) (2) is gebaseerd op de informatie die door de lidstaten aan de Commissie wordt verstrekt 
overeenkomstig artikel 39 van de Schengengrenscode.

Naast de publicatie in het Publicatieblad wordt de lijst maandelijks bijgewerkt op de website van het directoraat-generaal 
Binnenlandse Zaken.

REPUBLIEK OOSTENRIJK

Vervanging van de informatie die is gepubliceerd in PB C 210 van 26.6.2015.

LIJST VAN DOOR DE LIDSTATEN AFGEGEVEN VERBLIJFSVERGUNNINGEN

Verblijfstitels als bedoeld in artikel 2, punt 15, onder a), van de Schengengrenscode:

I. Verblijfstitels die overeenkomstig het uniform model van Verordening (EG) nr. 1030/2002 van de Raad zijn 
afgegeven

— Verblijfstitel „Niederlassungsnachweis” (bewijs van vestiging) in kaartvorm ID 1 overeenkomstig de gemeenschappe­
lijke optredens op grond van Verordening (EG) nr. 1030/2002 van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de invoe­
ring van een uniform model voor verblijfstitels voor onderdanen van derde landen (in Oostenrijk afgegeven tussen 
1 januari 2003 en 31 december 2005).

— Verblijfstitel in de vorm van de zelfklever overeenkomstig de gemeenschappelijke optredens op grond van Verorde­
ning (EG) nr. 1030/2002 van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de invoering van een uniform model voor 
verblijfstitels voor onderdanen van derde landen (in Oostenrijk afgegeven tussen 1 januari 2005 en 31 december 
2005).

— Verblijfstitels „Niederlassungsbewilligung” (vestigingsvergunning), „Familienangehöriger” (gezinslid), „Daueraufent­
halt — EG” (permanent verblijf — EU), „Daueraufenthalt — Familienangehöriger” (permanent verblijf — gezinslid) 
en „Aufenthaltsbewilligung” (verblijfsvergunning) in kaartvorm ID1 overeenkomstig de gemeenschappelijke optredens 
op grond van Verordening (EG) nr. 1030/2002 van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de invoering van een 
uniform model voor verblijfstitels voor onderdanen van derde landen (in Oostenrijk afgegeven sedert 1 januari 
2006).

Bij de vermelding van de verblijfstitel „Aufenthaltsbewilligung” (verblijfsvergunning) wordt telkens het specifieke doel 
van het verblijf aangegeven.

Een „Aufenthaltsbewilligung” kan voor de volgende doeleinden worden verleend: „Rotationsarbeitskraft” (buiten­
landse werknemer met wisselende standplaats), „Betriebsentsandter” (gedetacheerde werknemer), „Selbstständiger” 
(zelfstandige), „Künstler” (kunstenaar), „Sonderfälle unselbständiger Erwerbstätigkeit” (bijzondere gevallen van arbeid 
in loondienst), „Schüler” (scholier), „Studierender” (student), „Sozialdienstleistender” (medewerker sociale dienst), „För­
scher” (onderzoeker), „Familiengemeinschaft” (gezinshereniging).

De verblijfstitel „Niederlassungsbewilligung” (vestigingsvergunning) kan worden verleend zonder nadere bijzonderhe­
den of voor de volgende doeleinden: uitgezonderd beroepsactiviteit en gezinslid.

De verblijfstitel „Niederlassungsbewilligung” (vestigingsvergunning) is in Oostenrijk afgegeven tot en met 30 juni 
2011 voor de categorieën „Schlüsselkraft” (buitenlandse werknemer met bijzondere kennis of bekwaamheden), 
„unbeschränkt” (onbeperkt) en „beschränkt” (beperkt).

De verblijfstitels „Daueraufenthalt — EG” (permanent verblijf — EU) en „Daueraufenthalt — Familienangehöriger” 
(permanent verblijf — gezinslid) zijn in Oostenrijk afgegeven tot en met 31 december 2013.

(1) Zie de lijst van eerdere publicaties aan het eind van deze bijwerking.
(2) PB L 77 van 23.3.2016, blz. 1.
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De verblijfstitel „Aufenthaltsbewilligung” (verblijfsvergunning) in de zin van § 69 a van de wet vestiging en verblijf 
(NAG) is in Oostenrijk afgegeven tot en met 31 december 2013.

— De „Rot-Weiß-Rot-Karte” (rood-wit-roodkaart), de „Rot-Weiß-Rot-Karte plus” (rood-wit-roodkaart plus) en de „Blaue 
Karte EU” (blauwe EU-kaart) in kaartvorm ID1 overeenkomstig de gemeenschappelijke optredens op grond van Ver­
ordening (EG) nr. 1030/2002 van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de invoering van een uniform model voor 
verblijfstitels voor onderdanen van derde landen (in Oostenrijk afgegeven sedert 1 juli 2011).

— De verblijfstitel „Daueraufenthalt — EG” (Permanent verblijf — EU) overeenkomstig de gemeenschappelijke optredens 
op grond van Verordening (EG) nr. 1030/2002 van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de invoering van een uniform 
model voor verblijfstitels voor onderdanen van derde landen (in Oostenrijk afgegeven sedert 1 januari 2014).

— De verblijfstitel „Aufenthaltsberechtigung plus” (recht van verblijft plus), in de zin van § 55, lid 1 of § 56, lid 1, van de 
asielwet (AsylG), als bekendgemaakt in het Oostenrijks publicatieblad, deel I, nr. 100/2005, is in overeenstemming met 
de vroegere bepalingen van § 41 a, lid 9 en § 43, lid 3, van de wet vestiging en verblijf (NAG), als bekendgemaakt in het 
Oostenrijks publicatieblad, deel I, nr. 38/2011. In Oostenrijk afgegeven met ingang van 1 januari 2014.

— De verblijfstitel „Aufenthaltsberechtigung” (recht van verblijf), in de zin van § 55, lid 2, of § 56, lid 2, van de asielwet 
(AsylG), als bekendgemaakt in het Oostenrijks publicatieblad, deel I, nr. 100/2005, is in overeenstemming met de 
vroegere „Niederlassungsbewilligung” (vestigingsvergunning), in de zin van § 43, lid 3 en lid 4 van de wet vestiging 
en verblijf (NAG), als bekendgemaakt in het Oostenrijks publicatieblad, deel I, nr. 38/2011. In Oostenrijk afgegeven 
met ingang van 1 januari 2014.

— De verblijfstitel „Aufenthaltsberechtigung aus besonderem Schutz” (recht van verblijf op grond van speciale bescher­
ming), in de zin van § 57 van de asielwet (AsylG), als bekendgemaakt in het Oostenrijks publicatieblad, deel I, 
nr. 100/2005, is een nadere omzetting in Oostenrijks recht van de bepalingen van Richtlijn 2004/81/EG betreffende 
de verblijfstitel die in ruil voor samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt afgegeven aan onderdanen van 
derde landen die het slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben gekregen bij illegale immigratie. De vroegere 
bepaling was § 69 a, lid 1, van de wet vestiging en verblijf (NAG), als bekendgemaakt in het Oostenrijks publicatie­
blad, deel I, nr. 38/2011. In Oostenrijk afgegeven sedert 1 januari 2014.

II. Verblijfstitels die, ingevolge Richtlijn 2004/38, niet overeenkomstig het uniform model hoeven te worden afgegeven

— De „Aufenthaltskarte für Angehörige eines EWR-Bürgers” (verblijfskaart voor familieleden van een EER-burger) in de 
zin van Richtlijn 2004/38/EG voor onderdanen van derde landen die familielid van een EER-burger zijn die op 
grond van het Unierecht een verblijfsrecht heeft, als bewijs van een verblijfsrecht krachtens het recht van de Unie van 
meer dan drie maanden — stemt niet overeen met het standaardformaat in Verordening (EG) nr. 1030/2002 van de 
Raad van 13 juni 2002 betreffende de invoering van een uniform model voor verblijfstitels voor onderdanen van 
derde landen.

— De „Daueraufenthaltskarte” (duurzame verblijfskaart) in de zin van Richtlijn 2004/38/EG voor onderdanen van derde 
landen die familielid van een EER-burger zijn en het recht op duurzaam verblijf hebben verworven, als bewijs van 
een duurzaam verblijfsrecht krachtens het recht van de Unie — stemt niet overeen met het standaardformaat in 
Verordening (EG) nr. 1030/2002 van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de invoering van een uniform model 
voor verblijfstitels voor onderdanen van derde landen.
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Andere documenten die de houder recht geven op verblijf in of terugkeer naar Oostenrijk in de zin van artikel 2, 
punt 16, onder b), van de Schengengrenscode:

— Identiteitsbewijs voor personen die privileges en immuniteiten genieten, in de kleuren rood, geel en blauw, afgegeven 
door het federale ministerie voor Europa, Integratie en Buitenlandse Zaken.

— Identiteitsbewijs in kaartvorm voor personen die privileges en immuniteiten genieten, in de kleuren rood, geel, 
blauw, groen, bruin, grijs en oranje, afgegeven door het ministerie voor Europa, Integratie en Buitenlandse Zaken.

— „Status des Asylberechtigten” (status van asielgerechtigde) overeenkomstig § 7 van de asielwet (AsylG) 1997, als 
bekendgemaakt in het Oostenrijks publicatieblad, deel I, nr. 105/2003 (toegekend tot en met 31 december 2005 — 
in de regel gedocumenteerd door middel van een verdragsreisdocument in boekvorm in het formaat ID 3 (in Oos­
tenrijk afgegeven van 1 januari 1996 tot en met 27 augustus 2006).

— „Status des Asylberechtigten” (status van asielgerechtigde) overeenkomstig § 3 van de asielwet (AsylG) 2005 (toege­
kend sedert 1 januari 2006) — in de regel gedocumenteerd door middel van een verdragsreisdocument in boekvorm 
in het formaat ID 3 (in Oostenrijk afgegeven sedert 28 augustus 2006) of een kaart voor asielgerechtigden overeen­
komstig § 51a van de asielwet (AsylG) 2005.

— „Status des subsidiär Schutzberechtigten” (status van subsidiair beschermde) overeenkomstig § 8 van de asielwet 
(AsylG) 1997, als bekendgemaakt in het Oostenrijks publicatieblad, deel I, nr. 105/2003 (toegekend tot en met 
31 december 2005) — in de regel gedocumenteerd door middel van een vreemdelingenpaspoort in boekvorm in het 
formaat ID 3 met geïntegreerde elektronische microchip (in Oostenrijk afgegeven van 1 januari 1996 tot en met 
27 augustus 2006).

— „Status des subsidiär Schutzberechtigten” (status van subsidiair beschermde) overeenkomstig § 8 van de asielwet 
(AsylG) 2005 (toegekend sedert 1 januari 2006) — in de regel gedocumenteerd door middel van een vreemdelingen­
paspoort in boekvorm in het formaat ID 3 met geïntegreerde elektronische microchip (in Oostenrijk afgegeven 
sedert 28 augustus 2006) of een kaart voor personen met de status van subsidiair beschermde overeenkomstig § 52 
van de asielwet (AsylG) 2005.

— Reizigerslijst voor schoolreizen binnen de Europese Unie in de zin van het besluit van de Raad van 30 november 
1994 betreffende een Gemeenschappelijk Optreden ter vereenvoudiging van het reizen voor scholieren uit derde 
landen die in een lidstaat verblijven.

— „Beschäftigungsbewilligung” (arbeidsvergunning) overeenkomstig de wet arbeid vreemdelingen met een geldigheids­
duur van maximaal zes maanden, in combinatie met een geldig reisdocument.

— Permanente verblijfsvergunning — afgegeven in de vorm van een gewoon visum op grond van § 6, lid 1, onder 1), 
van de vreemdelingenwet 1992 (FrG) (tot 31 december 1992 afgegeven door de Oostenrijkse binnenlandse diensten 
en de buitenlandse vertegenwoordigingen in de vorm van een stempel).

— Verblijfstitel in de vorm van een groene zelfklever tot nr. 790 000.

— Verblijfstitel in de vorm van een groen/witte zelfklever vanaf nr. 790 001.
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— Verblijfstitel in de vorm van de zelfklever overeenkomstig Gemeenschappelijk Optreden 97/11/JBZ van de Raad van 
16 december 1996, inzake een uniform model voor verblijfstitels, PB L 7 van 10 januari 1997 (in Oostenrijk afgege­
ven tussen 1 januari 1998 en 31 december 2004).
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V

(Bekendmakingen)

PROCEDURES IN VERBAND MET DE UITVOERING VAN HET 
GEMEENSCHAPPELIJK MEDEDINGINGSBELEID

EUROPESE COMMISSIE

Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8258 — Advent International/Morpho)

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 69/07)

1. Op 24 februari 2017 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van 
artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat Advent International 
Corporation („Advent International”, Verenigde Staten) in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), van de concentratieveror­
dening volledige zeggenschap verkrijgt over Safran Identity and Security SAS (Frankrijk) en Morpho USA (Verenigde 
Staten) door de verwerving van aandelen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— Advent International: private-equity-investeringen in uiteenlopende sectoren waaronder bank- en betalingsdiensten, 
identiteits- en beveiligingsoplossingen. Advent International heeft meer bepaald zeggenschap over Oberthur Techno­
logies SA, een digitale beveiligingsprovider die actief is in de betaal-, identiteits- en telecommunicatiesector;

— Safran Identity and Security SAS: identiteits- en beveiligingsoplossingen;

— Morpho USA: identiteits- en beveiligingsoplossingen.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden.

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben bereikt. 
Zij kunnen per fax (+32 22964301), per e-mail naar COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu of per post, onder ver­
melding van zaaknummer M.8258 — Advent International/Morpho, aan onderstaand adres worden toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8398 — OTPP/OGF Group)

Voor de vereenvoudigde procedure in aanmerking komende zaak

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 69/08)

1. Op 24 februari 2017 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van 
artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat Ontario Teachers’ 
Pension Plan Board („OTTP”, Canada) in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), van de concentratieverordening uitsluitende 
zeggenschap verkrijgt over het geheel van PHM Holdco 19 S.à.r.l., de moedermaatschappij van OGF en haar filialen 
(samen „OGF Group” of „Target”, Frankrijk) door de verwerving van aandelen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— OTTP: beheert pensioenuitkeringen en belegt activa van pensioenplannen namens beroepsactieve en gepensioneerde 
leerkrachten in de Canadese provincie Ontario; OTTP heeft ook zeggenschap over Westerleigh Group, ontwikkelaar 
en exploitant van crematoria en begraafplaatsen in het Verenigd Koninkrijk;

— OGR Group: is actief in de Franse sector van begrafenisdiensten, en verstrekt (i) diensten op het gebied van balse­
ming, begrafenis en crematie, levert (ii) doodkisten, monumenten en andere artikelen (zoals bloemen), en houdt zich 
bezig met (iii) het beheer van crematoria, (iv) uitvaartverzekeringscontracten, en (v) de levering van doodkisten via 
haar twee vestigingen voor aanmaak van doodkisten.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden. Er zij op gewezen dat deze zaak in aanmerking kan komen voor de vereenvoudigde procedure 
zoals uiteengezet in de mededeling van de Commissie betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling 
van bepaalde concentraties krachtens Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (2).

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben bereikt. 
Zij kunnen per fax (+32 22964301), via e-mail naar COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu of per post, onder ver­
melding van zaaknummer M.8398 — OTPP/OGF Group, aan onderstaand adres worden toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
(2) PB C 366 van 14.12.2013, blz. 5.
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8403 — Sumitomo/Musashi Semitsu Industry/Hay Holding)

Voor de vereenvoudigde procedure in aanmerking komende zaak

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 69/09)

1. Op 24 februari 2017 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van 
artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat Sumitomo Corpora­
tion („Sumitomo”, Japan) en Musashi Semitsu Industry Co. Ltd („MSI”, Japan) in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), van 
de concentratieverordening indirecte gezamenlijke zeggenschap verkrijgen over Hay Holding GmbH („Hay”, Duitsland) 
door de verwerving van aandelen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— Sumitomo: is genoteerd op de beurs van Tokyo. Het is een geïntegreerde handels-en beleggingsonderneming die 
actief is in (i) de levering van buisleidingen, accessoires en diensten aan ondernemingen in de olie- en gasindustrie, 
petrochemie, raffinage en boilerproductie; (ii) gewalst staal en non-ferroproducten; (iii) vervoer- en bouwsystemen; 
(iv) grondstoffen en energie; (v) chemicaliën en elektronica; (vi) handel in voedingsstoffen, media en retaildiensten, en 
(vii) infrastructuur;

— MSI: is genoteerd op de beurs van Tokyo en produceert precisieonderdelen voor de bouw van auto’s en motoren;

— Hay: is een vennootschap met beperkte aansprakelijkheid die gegoten en machinaal bewerkte precisieonderdelen 
voor motoren, versnellings- en transmissiesystemen in auto’s vervaardigt.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden. Er zij op gewezen dat deze zaak in aanmerking kan komen voor de vereenvoudigde procedure 
zoals uiteengezet in de mededeling van de Commissie betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling 
van bepaalde concentraties krachtens Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (2).

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben bereikt. 
Zij kunnen per fax (+32 22964301), via e-mail naar COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu of per post, onder ver­
melding van zaaknummer M.8403 — Sumitomo/Musashi Semitsu Industry/Hay Holding, aan onderstaand adres worden 
toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
(2) PB C 366 van 14.12.2013, blz. 5.
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8341 — Lone Star Fund/Xella International)

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 69/10)

1. Op 22 februari 2017 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van 
artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat LSF10 XL Bidco SCA 
(Luxemburg), een onderneming die verbonden is met Lone Star Fund X (US), L.P., en met Lone Star Fund X (Bermuda), 
L.P. (beide private-equityfondsen opgericht door Lone Star) in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), van de concentratie­
verordening uitsluitende zeggenschap verkrijgen over Xella International SA (Luxemburg), moederonderneming van Xella 
Group, door de verwerving van aandelen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— Lone Star: private-equity-onderneming die investeert in vastgoed, equity (met inbegrip van de equity van operatio­
nele ondernemingen), krediet en andere financiële activa;

— Xella Group: gediversifieerde bouwmaterialengroep georganiseerd rond (i) bouwmaterialen, (ii) droogbouwsystemen, 
en (iii) kalkzandsteen.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden.

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben bereikt. 
Zij kunnen per fax (+32 22964301), per e-mail naar COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu of per post, onder ver­
melding van zaaknummer M.8341 — Lone Star Fund/Xella International, aan onderstaand adres worden toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8373 — Europa Capital/Rezidor/PHD Polska)

Voor de vereenvoudigde procedure in aanmerking komende zaak

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 69/11)

1. Op 27 februari 2017 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van 
artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat Europa Capital LLP 
(„Europa Capital”, Verenigd Koninkrijk), en Rezidor Hotels APS Danmark („Rezidor”, Denemarken), in de zin van 
artikel 3, lid 1, onder b), van de concentratieverordening gezamenlijke zeggenschap verkrijgen over PHD Polska sp. 
z o.o. („PHD Polska”, Polen) door de verwerving van aandelen en een langlopende managementovereenkomst met PHD 
Polska.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— Europa Capital: lid van een kapitaalconcern dat onder de uiteindelijke zeggenschap staat van Mitsubishi Estate 
Co. Ltd („Mitsubishi Estate Group”, Japan). Mitsubishi Estate Group is wereldwijd operationeel in vastgoedsectoren 
en legt zich toe op Japan, Verenigde Staten, Verenigd Koninkrijk, China en Vietnam;

— Rezidor: maakt deel uit van een kapitaalconcern dat onder de uiteindelijke zeggenschap staat van Carlson Holdings, 
Inc. („Carlson Group”, Verenigde Staten). Carlson Group is een internationaal hotel- en reisconcern. Zijn internatio­
nale merken zijn: Quorvus Collection, Radisson Blu, Radisson, Radisson RED, Park Plaza, Park Inn by Radisson, 
Country Inns & Suites by CarlsonSM en Carlson Wagonlit Travel. Rezidor is onder meer een exploitant van Radisson 
Blu Centrum Hotel in Warschau;

— PHD Polska: eigenaar van het hotelgebouw gevestigd in Warschau dat momenteel operationeel is onder de merk­
naam Radisson Blu Centrum Hotel.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden. Er zij op gewezen dat deze zaak in aanmerking kan komen voor de vereenvoudigde procedure 
zoals uiteengezet in de mededeling van de Commissie betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling 
van bepaalde concentraties krachtens Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (2).

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben bereikt. 
Zij kunnen per fax (+32 22964301), per e-mail naar COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu of per post, onder ver­
melding van zaaknummer M.8373 — Europa Capital/Rezidor/PHD Polska, aan onderstaand adres worden toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
(2) PB C 366 van 14.12.2013, blz. 5.

C 69/14 NL Publicatieblad van de Europese Unie 4.3.2017

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8242 — Rolls-Royce/ITP)

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 69/12)

1. Op 24 februari 2017 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van 
artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat Rolls-Royce Holdings 
plc („Rolls-Royce”, Verenigd Koninkrijk) in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), van de concentratieverordening volledige 
zeggenschap verkrijgt over Industria de Turbo Propulsores SA („ITP”, Spanje) door de verwerving van aandelen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— Rolls-Royce: ontwikkeling en vervaardiging van vliegtuigmotoren en energiesystemen voor burger- en defensielucht­
vaart, marine- en energietoepassingen;

— ITP: ontwerp en vervaardiging van onderdelen voor vliegtuigmotoren.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden.

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben bereikt. 
Zij kunnen per fax (+32 22964301), per e-mail naar COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu of per post, onder ver­
melding van zaaknummer M.8242 — Rolls-Royce/ITP, aan onderstaand adres worden toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
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